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مشتری گرامی،

•خوان��دن دقی��ق این راهنما قبل از اس��تفاده از ماش��ین 

ظرفشویی به استفاده و نگهداری صحیح آن کمک می کند.

•آنرا در محل مناسبي نگهداشته تا در صورت نیاز به آن 

مراجعه نمایید.

•آنرا به دارنده بعدی این وسیله برقی ارائه دهید. 

این راهنما ش��امل قس��متهای آموزش ایمن��ی، آموزش 

استفاده، آموزش نصب و نکات عیب یابی  وغیره است.

قبل از تماس با خدمات پس از فروش بدر

•مرور بخش عیب یابی به ش��ما کمک می کند تا برخی از 

مشکلات رایج را خودتان حل نمایید.

•اگر نتوانستید این مشکلات را خودتان بر طرف نمایید، با 

شماره تلفن 70-88455069-021 صدای مشتری خدمات 

پس از فروش بدر تماس حاصل فرمایید. 

1( اطلاعات مهم ایمنی 

2( دسترسی

3( دستور العمل های راه اندازی 

   • صفحه کنترل دستگاه

   • مشخصات ماشین ظرفشویی

4(استفاده برای نخستین بار

   A. پر کردن نمک) جهت رفع رس��وب و س��ختی آب(  در مخزن و 

میزان کردن نمک مورد مصرف

   B. پر کردن مخزن مکمل شستشو)براق کننده(

   C. عملکرد شوینده

5( قرار دادن ظروف درسبد ظرفشویی

   • توجه قبل یا پس از چیدن ظروف در سبد ظرفشویی

   • چگونگی قرار دادن ظروف در سبد

   • قرار دادن کارد و چنگال داخل سبد مخصوص

   • چگونگی قرار دادن بشقابهای بزرگ

6( شروع یک برنامه شستشو

   • جدول دور شستشو

   • روشن کردن دستگاه

   • چگونگی تغییر برنامه شستشو حین انجام کار دستگاه

   • پایان دور شستشو

7( نگهداری و تمیز کردن

   • سیستم فیلترینگ

   • مراقبت از ماشین ظرفشویی

8( آموزش نصب

   • قرار دادن دستگاه

   • اتصال برق

   • اتصال آب

   • اتصال لوله تخلیه ) آبکشی(

   • راه اندازی ماشین ظرفشویی

9( نکات عیب یابی 

   • قبل از تماس با خدمات پس از فروش جهت رفع اشکال در دستگاه

  • کدهای خطا

10( اطلاعات سایز ماشین ظرفشویی 

این راهنما را به دقت مطالعه نمایید. 

 



دستورالعمل های استقرار دستگاه بر روی زمین :
•این دس��تگاه باید روی زمین و یا س��طح صاف و مقاوم قرار 

داده شود. 
•دوشاخه باید به پریز مناسب وصل شود. 

            هشدار!
•عدم استفاده از پریز و دوشاخه مناسب ممکن است موجب 

برق گرفتگی شود
•اگ�ر ک�ه در ق�رار دادن صحی�ح دس�تگاه تردی�د داری�د ب�ا 
نماین�دگان خدم�ات پ�س از فروش مج�از و یا کارشناس�ان 

خدمات بدر تماس حاصل فرمایید.

هشدار!  استفاده صحیح
•از نشس��تن و قرار دادن وسایل سنگین بر روی درب دستگاه 

خوداری فرمایید.
•هنگامی که درب آن باز اس��ت اشیاء سنگین را روی آن قرار 

ندهید.  ممکن است دستگاه به جلو کج شود.
•هنگام قرار دادن ظروف که باید توس��ط ماش��ین ظرفشویی 

شسته شوند:
1(وس��ایل تیز را طوری قرار دهید که به درب دستگاه آسیب 

نزنند. 
2(هش��دار: کاردها و وسیله های  نوک تیز باید طوری در سبد 
گذاشته ش��وند که نوک آنها رو به پایین بوده یا به شکل افقی 

قرار داده شوند.
•در مدلهای المنت دار هنگام استفاده از ماشین ظرفشویی، باید 

از تماس وسایل پلاستیکی با المنت جلوگیری نمایید. 
•توجه داش��ته باشید که مخزن شوینده پس از تمام شدن دور 

شستشو خالی باشد.
•این دستگاه برای مصارف خانگی طراحی شده است.

•از این دستگاه جهت مصارف صنعتی و یا غیره استفاده نکنید.
•ش��ویندها دارای مواد قلیائ��ی می باش��ند. از برخورد آن با 
پوس��ت بدن و یا چشم جلوگیری نمایید و مراقب کودکان خود 

باشید تا این مواد را در هان خود قرار ندهند. 

1. اطلاعات مهم ایمنی 
تمام دستورالعمل ها را قبل از استفاده بخوانید

هشدار!   هنگام استفاده از ماشین ظرفشویی نکات زیر را رعایت نمایید:

•وس��ایل پلاستیکی را نش��ویید مگراینکه علامت ایمنی ماشین 
ظرفشویی یا معادل آن را داشته باشند. برای وسایل پلاستیکی 

که علامت ندارد، توصیه های سازنده را مرور نمایید.
•فقط از ش��وینده ها و افزودنی های شستش��وی طراحی شده 

برای ماشین ظرفشویی اتوماتیک، استفاده نمایید.
•هرگز از صابون، ش��وینده های لباس، یا شوینده های دست 
در ماش��ین ظرفشویی اس��تفاده نکنید. و این مواد را خارج از 

دسترس کودکان نگهدارید.
•کودکان را از شوینده و وسایل شستشو دور نگهدارید.

•این دستگاه برای استفاده توس��ط اشخاص با تواناییهای کم 
جسمی، حسی یا ذهنی، یا فاقد تجربه و آگاهی نیستند وهمچنین 
کودکان مناسب نمی باشد، مگر تحت نظارت و راهنمایی کسی 

که مسئول ایمنی آنهاست.
•باید مراقب بچه ها بود تا مطمئن ش��د که آنها با این دس��تگاه 

بازی نمی کنند. 
•ش��وینده های ماشین ظرفشویی شدیداً قلیایی هستند، بلعیدن 
آنها می تواند بینهایت خطرناک باش��د. از تماس با پوس��ت و 
چش��م اجتناب نمایید و هنگامی که درب آنها باز است کودکان 

را از آنها دور نگهدارید.
•درب دس��تگاه نباید باز گذاشته ش��ود چون می تواند موجب 

خطرات احتمالی شود. 
•در صورت بروز هر گونه مشکل و با آسیب دیدگی سیم برق 
آن��را تعویض نمایید و این امر باید توس��ط نمایندگان خدمات 

مجاز صورت گیرد.
•لطفاًمرتب کردن قطعات جانبی را درست انجام دهید.

•ماشین ظرفشویی را تنها برای کار تعیین شده استفاده نمایید.
•در ط��ول نصب، لوازم برق��ی نباید بیش از ح��د یا بصورت 
خطرناک خم ش��ده یا زیر فشار قرار گیرد زیرا خطر له شدگی 

و قطعی سیم وجود دارد..
•دس��تگاه باید با اس��تفاده از لوله های نو به ش��بکه های آب 

متصل شود و لوله های کهنه نباید مجدداً استفاده شوند. 
•حداکثر اندازه ظروف 26 سانتی متر است.

• حداکثر فشار مجاز آب ورودی 1Mpa است.
• حداقل فشار مجاز آب ورودی 0.04Mpa است.
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This appliance must be grounded. In the event of a
malfunction or breakdown, grounding will reduce
the risk of electric shock by providing a path of
least resistance of electric current. This appliance
is equipped with a cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding plug.
The plug must be plugged into an appropriate outlet
that is installed and grounded in accordance with
all local codes and ordinances.

Keep children away from detergent and rinse aid, keep
child away from the open door of the dishwasher,
there could still be some detergent left inside.

ren

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish
rack of the dishwasher.

Do not wash plastic items unless they are marked
dishwasher safe or the equivalent. For plastic items
not so marked, check the manufacturer's
recommendations.
Use only detergent and rinse additives
designed for an automatic dishwasher.
Never use soap, laundry detergent, or hand
washing detergent in your dishwasher. Keep
these products out of the reach of children.

During installation, the power supply must not
be excessively or dangerously bent or flattened.

The door should not be left in the open posi tion
since this could present a tripping hazards.

Do not tamper with controls.

Do not place any heavy objects of stand on the
door when it is open. The appliance could tip
forward.
When loading items to be washed:
1) Locate sharp items so that they are not likely

to damage the door seal;
2 Warning: Knives and other utensils with

sharp points must be loaded in the basket
with their points down or placed in a
horizontal position.

)

When using your dishwasher, you should
prevent plastic items from coming into contact
with heating element.(This instruction is only
applicable to machines with a visual heating
element.)

I f the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a
simi larly qualified person in order to avoid a
hazard.
Please dispose of packing materials properly.
Use the dishwasher only for its intended function.

Dishwasher detergents are strongly alkaline, they
can be extremely dangerous if swallowed. Avoid
contact with skin and eyes and keep children away
from the dishwasher when the door is open.

Check that the detergent receptible is empty
after completion of the wash cycle.

The appliance is to be connected to the water
mains using new hose sets and that old hose-sets
should not be reused.
The maximum size of the dishes is 260mm.
The maximum permissible inlet water pressure is
1Mpa.
The minimum permissible inlet water pressure is
0.04Mpa.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge ,unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

)

When using your dishwasher, follow the precautions listed below:

Improper connection of the equipment-grounding
conductor can result in a risk of electric shock.
Check with a qualified electrician or service
representative if you are in doubt whether the
appliance is properly grounded. Do not modify the
plug provided with the appliance; If it is not fit for
the outlet. Have a proper outlet installed by a
qualified electrician.



 صفحه کنترل دستگاه :

1.پاور روشن: وقتی که دکمه ON/OFF پاور فشار داده می شود، دستگاه روشن می شود.
2.دکمه ON/OFF: روشن و خاموش کردن برق پاور

3.چراغ هش��دار کمک شستشو)مایع براق کننده(: زمانی که این چراغ روشن میش��ود باید درون مخزن مربوط را از مایع براق 
کننده پر نمایید.

4.چراغ هشدار مخزن نمک: زمانی که این چراغ روشن میشود باید درون مخزن مربوط را از نمک پر نمایید
5.چراغ نشانگر برنامه: وقتی که برنامه شستشوی مورد نظر را انتخاب می کنید، چراغ مربوطه روشن می شود.

6.دکم��ه start/reset :  هنگام��ی که بخواهید ماش��ین ظرفش��ویی را راه اندازی یا متوقف کنید، این دکمه را فش��ار دهید. چراغ 
راهنمای فرایند هنگام شروع چشمک خواهد زد.

          مهم 
            برای بدست آوردن بهترین عملکرد از ماشین ظرفشویی تک الکتریک، دستورالعمل ها را قبل از استفاده بخوانید.

3. دستورالعمل راه اندازی

. دسترسی
هشدار!

•تجهیزات استفاده شده در  بسته بندی می تواند برای کودکان خطرناک باشد!
•برای انهدام بسته بندی و دستگاه لطفاًبه یک مرکز بازیافت بروید. بنابراین ابتدا کابل برق را قطع نمایید. 

•بسته بندی مقوای دستگاه از کاغذ بازیافتی ساخته می شوند و باید برای بازیافت در مجموعه کاغذ زباله گذاشته شود. 
•با اطمینان از انهدام صحیح این محصول، به جلوگیری از نتایج منفی احتمالی برای محیط و س��لامت انس��ان کمک خواهید کرد، 

که در غیر اینصورت می تواند با جابجایی نادرست زباله این محصول بوجود آید. 
•انهدام: این محصول را بصورت زباله ش��هری دسته بندی نشده منهدم نکنید. جمع آوری  چنین زباله هایی بطور جداگانه برای 

پاکسازی ویژه ضروری است. 
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before using it for the first time.
To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions

Front view Back View

Filter assemblyDetergent Dispenser

Cup ShelfCutlery Basket Rinse Aid Dispenser

Inlet pipe connector

Drain pipe connector

Spray Arms Basket

1 Salt Container 5
6

7
8

9
10

3
2 4

3

2 64

7 8

9 105
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ON/OFFON/OFF
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Power on light: To come on when Power ON/OFF
button is pressed down.

Rinse Aid Warning Light : To be on when the
rinse aid dispenser needs to be refilled.

1

2
3

4

ON/OFF Button: To turn on/off the power supply.

Program indicator light: when you select washing
program, the correspond light will display.

6

Salt Warning Light : To be on when the softener
needs to be refil led.

Program indicator button: when you press washing
program button, the correspond light will display.

Start/Reset Button: Press this button to start
or pause the dishwasher, the process pilot
lamp will be blinking when starting.

1

This appliance must be grounded. In the event of a
malfunction or breakdown, grounding will reduce
the risk of electric shock by providing a path of
least resistance of electric current. This appliance
is equipped with a cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding plug.
The plug must be plugged into an appropriate outlet
that is installed and grounded in accordance with
all local codes and ordinances.

Keep children away from detergent and rinse aid, keep
child away from the open door of the dishwasher,
there could still be some detergent left inside.

ren

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish
rack of the dishwasher.

Do not wash plastic items unless they are marked
dishwasher safe or the equivalent. For plastic items
not so marked, check the manufacturer's
recommendations.
Use only detergent and rinse additives
designed for an automatic dishwasher.
Never use soap, laundry detergent, or hand
washing detergent in your dishwasher. Keep
these products out of the reach of children.

During installation, the power supply must not
be excessively or dangerously bent or flattened.

The door should not be left in the open posi tion
since this could present a tripping hazards.

Do not tamper with controls.

Do not place any heavy objects of stand on the
door when it is open. The appliance could tip
forward.
When loading items to be washed:
1) Locate sharp items so that they are not likely

to damage the door seal;
2 Warning: Knives and other utensils with

sharp points must be loaded in the basket
with their points down or placed in a
horizontal position.

)

When using your dishwasher, you should
prevent plastic items from coming into contact
with heating element.(This instruction is only
applicable to machines with a visual heating
element.)

I f the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a
simi larly qualified person in order to avoid a
hazard.
Please dispose of packing materials properly.
Use the dishwasher only for its intended function.

Dishwasher detergents are strongly alkaline, they
can be extremely dangerous if swallowed. Avoid
contact with skin and eyes and keep children away
from the dishwasher when the door is open.

Check that the detergent receptible is empty
after completion of the wash cycle.

The appliance is to be connected to the water
mains using new hose sets and that old hose-sets
should not be reused.
The maximum size of the dishes is 260mm.
The maximum permissible inlet water pressure is
1Mpa.
The minimum permissible inlet water pressure is
0.04Mpa.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge ,unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

)

When using your dishwasher, follow the precautions listed below:

Improper connection of the equipment-grounding
conductor can result in a risk of electric shock.
Check with a qualified electrician or service
representative if you are in doubt whether the
appliance is properly grounded. Do not modify the
plug provided with the appliance; If it is not fit for
the outlet. Have a proper outlet installed by a
qualified electrician.



7.دکمه start/reset : این دکمه را فش��ار دهید تا ماش��ین ظرفش��ویی را راه اندازی یا متوقف کند، چراغ راهنمای  فرایند هنگام 
شروع چشمک خواهد زد.

1. مخزن نمک  
2. مخزن شوینده)پودر و یا قرص(

3. سبد کارد و چنگال  
4. مجموعه فیلتر 

5. مخزن براق کننده  
6. دسته های آب پاش

7. قفسه فنجان 
8. سبد ظروف 
9. مجرای تخلیه

10 مجرای ورودی آب
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before using it for the first time.
To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions

Front view Back View

Filter assemblyDetergent Dispenser

Cup ShelfCutlery Basket Rinse Aid Dispenser

Inlet pipe connector

Drain pipe connector

Spray Arms Basket

1 Salt Container 5
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ON/OFFON/OFF

1
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Power on light: To come on when Power ON/OFF
button is pressed down.

Rinse Aid Warning Light : To be on when the
rinse aid dispenser needs to be refilled.

1

2
3

4

ON/OFF Button: To turn on/off the power supply.

Program indicator light: when you select washing
program, the correspond light will display.

6

Salt Warning Light : To be on when the softener
needs to be refil led.

Program indicator button: when you press washing
program button, the correspond light will display.

Start/Reset Button: Press this button to start
or pause the dishwasher, the process pilot
lamp will be blinking when starting.

 مشخصات ماشین ظرفشویی



normal for a smal l amount of water to come out of the salt container.It is

1. The salt container must only be refil led when the salt warning light in the control panel comes on.
Depending on how fully the salt dissolves, the salt warning light may still be on even though the
salt container is filled.
If there is no salt warning light in the control panel (For some Models),you can judge when to load
the salt into the softener by the cycles that the dishwasher had run.

2. If there are spills of the salt, a soak or a rapid program should be run to remove the excess salt.

Always use salt intended for use with dishwasher.
The salt container is located beneath the basket and should be filled as follows:

Attention!
Only use salt specif ically designed for use in dishwashers! All other types of
salt not specifically designed for use in a dishwasher, especially table salt, will
damage the water softener. in case of damages caused by the use of unsuitable
salt the manufacturer does not give any warranty nor is liable for any caused
damages.
Only fil l wi th salt just before starting one of the complete washing programmes.
This wi ll prevent any grains of salt or salty water, which may have been split,
remaining of the bottom of the machine for any period of time, which may cause
corrosion.

4

A Remove the basket and then unscrew and remove the cap from the salt container.
B Before first wash, add 1lt. of water in the salt container of your machine.
C Place the end of the funnel (supplied) into the hole and introduce about 1kg of salt .

D After f il ling the container , screw the cap tightly back clockwise.
E Usually, the salt warning light will be cease to be illuminated within 2-6 days after the salt container has been fil led with

salt.
F Immediately after f illing the salt into the salt container, a washing programme should be started

Otherwise filter system, pump or other important parts of the machine may be damaged by salty
water. It is out of warranty.

If your model have water softener, you may skip this section.no

The rinse aid is released during the final r inse to prevent water from forming droplets on your dishes. That can leave
spots and streaks. It also improves drying by allowing water to sheet off the dishes. Your dishwasher is designed to
use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the door next to the detergent dispenser. To fill the
dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator turns completely black.
The volume of the rinse aid container is about 110ml.

Rinse Aid Dispenser

4

4. استفاده برای نخستین بار :

 A  پر کردن نمک در مخزن مخصوص  

ظرف نمک زیر سبد قرار دارد و باید بصورت زیر پر شود:
همیشه از نمک مخصوص ماشین ظرفشویی مورد نظر برای استفاده با ماشین ظرفشویی استفاده کنید. 

ظرف نمک زیر سبد قرار دارد و باید بصورت زیر پر شود:
توجه!

•فقط از نمک مخصوص برای اس��تفاده در ماش��ین ظرفشویی اس��تفاده کنید! و از  انواع دیگر نمک بویژه نمک طعام و خوراکی، 
استفاده نکنید چون به نرم کننده آب آسیب خواهد زد. در صورت آسیب ناشی از استفاده نامناسب از نمک شرکت هیچ تضمینی 

نمی دهد و مسئولیتی برای آسیبهای بوجود آمده ندارد.
•نمک را تنها اندکی پیش از شروع برنامه های کامل شستشو پر کنید از باقی ماندن هرگونه دانه نمک یا آب نمک، در کف ماشین 

جلوگیری نمایید، چون می تواند سبب زنگ زدگی شود. 

A سبد را بردارید و پیچ درب مخزن نمک را باز کرده و سرپوش را بردارید. 
B   قبل از شستشوی نخست، 1 لیتر آب به ظرف نمک ماشین تان اضافه کنید.

C با استفاده از قیف مخصوص )همراه دستگاه عرضه میشود( حدود 1 کیلوگرم نمک بریزید.
D پس از پر کردن ظرف، سرپوش را محکم در جهت عقربه های ساعت ببندید.

E بلافاصله پس از پر کردن نمک، یک برنامه شستش��و باید آغاز ش��ود )پیشنهاد می شود برنامه سریع را انتخاب کنید(. در غیر 
اینصورت سیستم فیلتر، پمپ یا دیگر قسمتهای مهم دستگاه می تواند بوسیله آب نمکی آسیب ببیند. این خارج از گارانتی است.

         توجه: 

1.مخزن نمک وقتی باید پر شود که چراغ هشدار نمک در صفحه کنترل روشن شود. براساس مدت زمانی که نمک حل می شود، 
ممکن است چراغ هشدار نمک پس از پر شدن نمک روشن بماند. 

اگر چراغ هش��دار نمک در صفحه کنترل وجو نداشته باشد )در برخی مدلها(، می توانید از روی دورهایی که ماشین ظرفشویی 
کارکرده است تشخیص بدهید چه زمانی نمک داخل مخزن بریزید.

2. اگر گلوله های نمک وجود دارد، یک برنامه خیساندن یا سریع باید برای خارج کردن نمک اضافی اجرا شود.
 

   B پر کردن مخزن مایع مکمل )براق کننده( 

براق کننده درطول شستش��وی نهایی آزاد می ش��ود تا از تش��کیل لکه آب روی ظروف جلوگیری شود.  همچنین خشک شدن 

ظروف را بهبود می بخش��د. ماش��ین ظرفشویی تک الکتریک طوری طراحی شده است که باید  از براق کننده های مایع استفاده 

کنید. مخزن مایع براق کننده  داخل درب مجاور مخزن پودر شستشو قرار داده شده است. برای پر کردن مخزن، سرپوش را باز 

کرده و براق کننده را در مخزن بریزید تا نشانگر کاملًا سیاه شود. حجم ظرف مخزن مایع براق کننده حدود 110 میلی گرم است.
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This appliance must be grounded. In the event of a
malfunction or breakdown, grounding will reduce
the risk of electric shock by providing a path of
least resistance of electric current. This appliance
is equipped with a cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding plug.
The plug must be plugged into an appropriate outlet
that is installed and grounded in accordance with
all local codes and ordinances.

Keep children away from detergent and rinse aid, keep
child away from the open door of the dishwasher,
there could still be some detergent left inside.

ren

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish
rack of the dishwasher.

Do not wash plastic items unless they are marked
dishwasher safe or the equivalent. For plastic items
not so marked, check the manufacturer's
recommendations.
Use only detergent and rinse additives
designed for an automatic dishwasher.
Never use soap, laundry detergent, or hand
washing detergent in your dishwasher. Keep
these products out of the reach of children.

During installation, the power supply must not
be excessively or dangerously bent or flattened.

The door should not be left in the open posi tion
since this could present a tripping hazards.

Do not tamper with controls.

Do not place any heavy objects of stand on the
door when it is open. The appliance could tip
forward.
When loading items to be washed:
1) Locate sharp items so that they are not likely

to damage the door seal;
2 Warning: Knives and other utensils with

sharp points must be loaded in the basket
with their points down or placed in a
horizontal position.

)

When using your dishwasher, you should
prevent plastic items from coming into contact
with heating element.(This instruction is only
applicable to machines with a visual heating
element.)

I f the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a
simi larly qualified person in order to avoid a
hazard.
Please dispose of packing materials properly.
Use the dishwasher only for its intended function.

Dishwasher detergents are strongly alkaline, they
can be extremely dangerous if swallowed. Avoid
contact with skin and eyes and keep children away
from the dishwasher when the door is open.

Check that the detergent receptible is empty
after completion of the wash cycle.

The appliance is to be connected to the water
mains using new hose sets and that old hose-sets
should not be reused.
The maximum size of the dishes is 260mm.
The maximum permissible inlet water pressure is
1Mpa.
The minimum permissible inlet water pressure is
0.04Mpa.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge ,unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

)

When using your dishwasher, follow the precautions listed below:

Improper connection of the equipment-grounding
conductor can result in a risk of electric shock.
Check with a qualified electrician or service
representative if you are in doubt whether the
appliance is properly grounded. Do not modify the
plug provided with the appliance; If it is not fit for
the outlet. Have a proper outlet installed by a
qualified electrician.



To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and l ift it out.
Pour the rinse aid into the dispenser, being careful not to overfill .
Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the closed (right) arrow.

Adjusting Rinse Aid Dispenser
The rinse aid dispenser has six or four sett ings. Always start with the dispenser
set on "4". If spots and poor drying are problems, increase the amount of rinse
aid dispensed by removing the dispenser lid and rotating the dial to "5". If the
dishes stil l are not drying properly or are spotted, adjust the dial to the next
higher number until your dishes are spot-free. The recommended setting is "4".
(Factory value is "4".)

Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing.
Reduce it if there are sticky whitish stains on your dishes or a bluish film on glassware or
knife blades.

1
2
3

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot
on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.

Full
3 / 4 full
1 / 2 full
1 / 4 full - Should refill to eliminate spotting
Empty
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When to Refill the Rinse Aid Dispenser
If there is no rinse-aid warning light in the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by the color
of the optical level indicator located next to the cap. When the rinse-aid container is full, the whole
indicator wil l be dark .As the rinse-aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You should never let
the rinse aid get below 1 / 4 full.

during the next wash. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.
Clean up any rinse aid spli t during filling with an absorbent cloth to avoid excessive foaming

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out of the dishwasher.
Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.

" "

Attention!
Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other substances
(e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

Function of Rinse Aid
Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, and spot and streak free drying.

5

کارکرد مایع مکمل )براق کننده(
مایع براق کننده بطور خودکار درطول آخرین شستشو اضافه می شود، و شستشوی کامل، و خشک شدن بدون لکه و خط را 

حاصل می کند.
توجه !

فقط از  مایع براق کننده های معتبر برای ماش��ین ظرفش��ویی استفاده کنید. هرگز مخزن کمک شستشو را با هرگونه ماده دیگر 
پر نکنید )مثلا عامل تمیزکننده ماشین ظرفشویی، مایع سفید کننده(. این کار به دستگاه آسیب می زند. 

چه زمانی مخزن مایع مکمل )براق کننده( را مجددا پر کنیم:
اگر چراغ هشدار مایع براق کننده در صفحه کنترل وجود ندارد، می توانید مقدار براق کننده را بوسیله رنگ شاخص سطح نوری 
»C« واقع در کنار دربپوش تشخیص دهید. وقتی که مخزن براق کننده پر است، کل شاخص سیاه خواهد بود. هنگامی که کمک 

شستشو کم شود، اندازه نقطه سیاه کاهش می یابد. هرگز نباید اجازه دهید کمک شستشو به زیر 1/4 پر شود. 
هنگامی که مایع مکمل )براق کننده( روبه اتمام اس��ت، اندازه نقطه سیاه روی نشانگر سطح براق کننده تغییر می کند، چنانکه در 

زیر نشان داده ی شود.
      پر = مخزن پر است

      3/4 پر = مخزن پر است
      1/2 پر = مخزن پر است

      1/4 = باید مجددا پر شود تا لک شدن ظروف را برطرف کند
      خالی = مخزن خالی است

1.مخزن را باز کرده، سرپوش را تا پیکان »open« )چپ( بچرخانید و آنرا بالا بکشید.
2.مایع براق کننده را در مخزن بریزید، مراقب باشید بیش از حد نریخته و مایع سر ریز نشود.

3.سرپوش را در جای خود قرار داده و به سمت راست بپیچانید تا بسته شود.

توج��ه:  اگ��ر در هنگام پر کردن مخزن مایع براق کننده، مقداری از مایع در اطراف ریخته ش��د آن را  با یک پارچه جذب کننده 
تمیز کنید تا از کف کردن بیش از حد در طول شستش��وی بعدی جلوگیری ش��ود. فراموش نکنید سرپوش را قبل از بستن درب 

ماشین ظرفشویی جای گذاری کنید. 
تنظیم مخزن مایع مکمل )براق کننده(:

! توجه:
اگر پس از شستشو قطرات آب یا لکه های آهک روی ظروف وجود دارد این مقدار را افزایش دهید. اگر لکه های سفید چسبناک 

روی ظروف تان یا لایه نازک مایل به آبی روی ظروف شیشه یا تیغه های کارد وجود دارد درجه آنرا کم کنید.

مخزن براق کننده شش یا چهار تنظیم کننده دارد. همیشه با تنظیم مخزن »4« شروع کنید. اگر مشکل لکه یا خشک شدن 

به صورت مطلوب وجود دارد، مقدار مایع براق کننده  توزیع شده را با برداشتن سرپوش مخزن و گرداندن شاخص 

تا »5« افزایش دهید. اگر ظروف هنوز به خوبی خشک نمی شوند یا لکه دارند، شاخص را تا شماره بالاتر بعدی تنظیم 

کنید تا ظروفتان بدون لکه شوند. تنظیم توصیه شده »4« است )مقدار توصیه شده »4« است(.
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Pour the rinse aid into the dispenser, being careful not to overfill .
Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the closed (right) arrow.
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The rinse aid dispenser has six or four sett ings. Always start with the dispenser
set on "4". If spots and poor drying are problems, increase the amount of rinse
aid dispensed by removing the dispenser lid and rotating the dial to "5". If the
dishes stil l are not drying properly or are spotted, adjust the dial to the next
higher number until your dishes are spot-free. The recommended setting is "4".
(Factory value is "4".)

Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing.
Reduce it if there are sticky whitish stains on your dishes or a bluish film on glassware or
knife blades.
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As the rinse aid diminishes, the size of the black dot
on the rinse aid level indicator changes, as illustrated below.
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1 / 2 full
1 / 4 full - Should refill to eliminate spotting
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When to Refill the Rinse Aid Dispenser
If there is no rinse-aid warning light in the control panel, you can judge the amount of rinse-aid by the color
of the optical level indicator located next to the cap. When the rinse-aid container is full, the whole
indicator wil l be dark .As the rinse-aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You should never let
the rinse aid get below 1 / 4 full.

during the next wash. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.
Clean up any rinse aid spli t during filling with an absorbent cloth to avoid excessive foaming

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out of the dishwasher.
Most of commercial quality detergents are suitable for this purpose.

" "

Attention!
Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other substances
(e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

Function of Rinse Aid
Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, and spot and streak free drying.
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during the next wash. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.
Clean up any rinse aid spli t during filling with an absorbent cloth to avoid excessive foaming

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out of the dishwasher.
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Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, and spot and streak free drying.
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شوینده ها با عناصر شیمیایی شان برای از بین بردن کثیفی، تجزیه لک و خارج کردن آن از ماشین ظرفشویی ضروری هستند. 
بیشتر شوینده های شیمیایی برای این منظور مناسب هستند. 

شوینده ها:
سه نوع شوینده وجود دارد :

1.با فسفات و با کلرین
2.با فسفات و بدون کلرین

3.بدون فسفات و بدون کلرین
معمولا شوینده هاي پودری جدید بدون فسفات هستند و به همراه فسفات، سختی گیر آب وجود ندارد. در این صورت توصیه 
می ش��ود که وقتی که س��ختی آب فقط 6odH است نمک را در مخزن نمک پر نمایید. اگر شوینده های بدون فسفات در صورت 
سخت بودن آب استفاده شوند اغلب لکه های سفید در ظروف و شیشه ها پدیدار می شود. در این صورت لطفاًشوینده بیشتری 
اضافه کنید تا به نتایج بهتری دس��ت پیدا کنید. ش��وینده های بدون کلرین فقط اندکی سفید می کنند. لکه های قوی و رنگی بطور 

کامل برطرف نخواهند شد. در این صورت لطفاًبرنامه ای با دمای بالاتر را انتخاب کنید.
شوینده غلیظ

ظرفشوها براساس ترکیب شیمیایی شان می توانند به دو نوع اصلی تقسیم شوند:
•شوینده های متداول قلیایی با ترکیب کننده های غلیظ
•شوینده ای غلیظ با قلیایی کم و با آنزیم های طبیعی

استفاده از برنامه های شستشوی »عادی« همراه با شوینده های غلیظ، آلودگی را کاهش داده و برای ظروف شما خوب هستند؛ 
این برنامه های شستشو بویژه با ویژگیهای آنزیم های شوینده غلیظ مطابقت دارند. به این دلیل برنامه های شستشوی »عادی« 
که شوینده های غلیظ که در آن استفاده می شوند می توانند به همان نتایجی منجر شود که با استفاده از برنامه های »فشرده« 

بدست می آیند.
قرصهای شوینده)قرص یا پودر(:

قرصهای شوینده با مارکهای مختلف با سرعتهای متفاوت حل می شوند. به این دلیل برخی قرصهای شوینده نمی توانند درطول 
برنامه های کوتاه حل شوند و همه قدرت تمیز کنندگی شان را ارائه دهند. 

توجه: هنگام استفاده از قرصهای شوینده لطفاً از برنامه های طولانی )intensive( استفاده کنید.
مخزن شوینده)قرص و یا پودر(:

مخزن  قرص یا پودر،  باید قبل از ش��روع هر دور شستش��و طبق دس��تورالعمل های ارائه شده در جدول  شستشو، مجدداً پر 
ش��ود. ظرفشویی شما از ش��وینده و براق کننده کمتری اس��تفاده می کند. معمولا، تنها یک قاشق سوپخوری شوینده برای یک 
مرتبه شستشوی عادی لازم است. همچنین ظروف دارای لکه بیشتر، شوینده بیشتری نیاز دارند. همیشه شوینده را تنها اندکی 
قبل از شروع ظرفشویی اضافه کنید،در غیر اینصورت در اثر رطوبت دانه های پودر به هم چسبیده و به خوبی حل نمی شوند. 

مقدار شوینده برای استفاده
! توجه: 

•اگر سرپوش بسته است: دکمه آزاد شدن را فشار دهید. فنرهای سرپوش باز می شود.
•همیشه شوینده را اندکی قبل از شروع هر دور شستشو اضافه کنید.

•تنها از کمک شوینده های معتبر و شویندهایی که نمایندگان خدمات پس از فروش معرفی می کنند  برای ظرفشویی استفاده کنید. 

C عملکرد شوینده:
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Amount of Detergent to Use

Based on their chemical composition, dishwasher can be split in two basic types:

The use of normal washing programmes in conjunction with concentrated detergents
reduces pollution and is good for your dishes; these wash programmes are specially matched
to the dirt-dissolving propert ies of the enzymes of the concentrated detergent. For this reason

normal wash programmes in which concentrated detergents are used can achieve the same
results that can otherwise only be achieved using intensive programmes.

“ ”

“ ”
“ ”

Detergent tablets of different brands dissolve at di fferent speeds. For this reason some
detergent tablets cannot dissolve and develop their full cleaning power during short
programmes. Therefore please use long programmes when using detergent tablets, to
ensure the complete removal of detergent residuals.

The dispenser must be refilled before the start of each wash cycle following the instructions
provided in the Wash Cycle Table . Your dishwasher uses less detergent and rinse aid then
conventional dishwasher. Generally, only one tablespoon of detergent is needed for
a normal wash load. Also, more heavily soiled items need more detergent. Always add the
detergent just before starting the dishwasher, otherwise it could get damp and will not
dissolve properly.

Concentrated Detergent

Detergent Tablets

Detergent Dispenser

Always add the detergent just before starting each wash cycle.
Only use branded detergent aid for dishwasher.

If the lid is closed: press release button. The lid springs open.

conventional, alkaline detergents with caustic components
low alkaline concentrated detergents with natural enzymes

Normally new pulverised detergent is without phosphate. The water softener function of
phosphate is not given. In this case we recommend to fill salt in the salt container even when
the hardness of water is only 6 dH. If detergents without phosphate were used in case of hard water
often white spots appear at dishes and glasses. In this case please add more detergent to reach
better results. Detergents without chlorine do only bleach a little. Strong and coloured spots wil l not
removed completely. In this case please choose a programme with higher Temperature.

°

Detergent tablet

Detergent powder

Detergents
There are 3 sorts of detergents
1.With phosphate and with chlorine
2.With phosphate and without chlorine
3.Without phosphate and without chloride



هشدار!   مواد شوینده ظرفشویی خورنده اند! آنرا دور از دسترس کودکان نگهدارید. 
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Fill the detergent dispenser with detergent.
The marking indicates the dosing levels , as
illustrated on right:

The place of main wash cycle detergent placed.

The place of pre-wash cycle detergent placed.

Please observe the manufacturers dosing and storage
Recommendations as stated on the detergent packaging.

Close the lid and press until it locks in place.

If the dishes are heavily soiled, place an additional
detergent dose in the pre-wash detergent chamber. This detergent will take effect during the pre-wash phase.

Fill in detergent

You find information about the amount of detergent for the single programme on the last page.
Please aware, that according to the level soiling and the specific hardness of water differences are possible.
Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.

Cutlery with wooden, horn china or
mother-of-pearl handles
Plastic items that are not
Older cutlery with glued parts that is not
temperature resistant
Bonded cutlery items or dishes
Pewter or cooper items
crystal glass
Steel items subject to rusting
Wooden platters
Items made from synthetic fibres

heat resistant

Some types of glasses can become
dull after a large number of washes

Silver and aluminium parts have a
tendency to discolour during washing

Glazed patterns may fade if machine
washed frequently

Are not suitable Are of limited suitability

Don't put powder detergent into the dispenser unti l you're ready to wash dishes.
Use only detergent specifically made for use in dishwashers. Keep your detergent fresh and dry.
Proper Use of Detergent

Dishwasher detergent is corrosive! Take care to keep it out of reach of children.

Use a mild detergent that is described as 'kind of dishes'. If necessary, seek further
information from detergent manufacturers.
For particular items, select a programme with as low a temperature.
To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately
after the programme has ended.

Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.

A

B

استفاده صحیح از شوینده:
تنها از ش��وینده مخصوص ساخته شده برای استفاده در ماشین های ظرفشویی استفاده کنید. شوینده تان را خشک نگهدارید. 

شوینده پودری را تا وقتی که آماده شستن ظروف نیستید در مخزن نریزید.
پر کردن شوینده

مخزن شوینده را با مواد شوینده پر کنید. علامت گذاری سطح مقدار مواد شوینده را نشان می دهد، بصورتی که در سمت چپ 
نشان داده می شود:

A  مخزن پودر شستشو برای استفاده در تمامی برنامه های شستشو
B  مخزن قرص پیش شستشو یا پودر شستشو قابل استفاده فقط در برنامه )intensive( با

آب 50 درجه
لطفاًمواد شوینده را مطابق دستورالعمل های توصیه شده توسط تولید کنندگان استفاده نمایید. 

. سرپوش را ببندید و فشار دهید تا در محل محکم شود.
اگر ظروف خیلی کثیف هستند، مقدار شوینده بیشتری در محفظه شوینده پیش شستشو)B ( بریزید. این شوینده درطول مرحله 

پیش شستشو اثر خواهد کرد. 
! توجه: 

•اطلاعات درباره مقدار شوینده برای یک برنامه را در توضیحات قبل مرور نمایید.
•لطفًاآگاه باشید که تفاوتها طبق میزان کثیفی و سختی خاص آب امکانپذیر هستند.

•لطفاًبه توصیه های تولیدکنندگان روی بسته بندی شوینده توجه فرمایید.

5. قرار دادن ضروف در سبد ظرفشویی :
توصیه

•در هنگام خرید ظروفی که بعنوان نامناسب برای ظرفشویی شناخته می شوند، توجه کنید.
•از یک ش��وینده ملایم اس��تفاده کنید که بعنوان »نوع ظروف« توصیف می ش��ود. اگر لازم باش��د اطلاعات بیشتری را از تولید 

کنندگان شوینده کسب نمایید.
•برای موارد خاص، برنامه ای با دمای پایین انتخاب نمایید. 

•برای جلوگیری از آسیب، ظروف شیشه ای و کارد و چنگال را بلافاصله پس از پایان برنامه از ظرفشویی خارج نکنید.
کارد، چنگال و ظروفی که در  زیر مشخص شده اند برای شستشو  در ماشین ظرفشویی مناسب نیستند:

•کارد و چنگالهای با نوک چوبی یا چینی یا دسته های صدفی
•اقلام پلاستیکی که در برابر گرما مقاوم نیستند

•کارد و چنگالهای قدیمی با قسمتهای چسب زده شده که در برابر حرارت مقاوم نیستند
•کارد و چنگال ها یا ظروف امانتی

•اقلام قلع و سربی یا مسی
•شیشه کریستال
•ظروف قدیمی 

•اقلام استیل در معرض زنگ زدن
•دیس های چوبی

•اقلام ساخته شده از بافتهای مصنوعی
•ظروفی که دارای نقوش برجسته هستند  

ظروفی که نسبتاً مناسب هستند:
•برخی از انواع شیشه آلات می توانند پس از دفعات زیاد شستشو کدر شوند

•قسمتهای نقره و آلومینیوم تمایل به بی رنگ شدن در طول شستشو دارند
•نقش و نگارهای لعابی ممکن است محو شوند) اگر که مکررابًا ماشین ظرفشویی شسته شوند.( 
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 چگونگی قرار دادن ظروف در داخل سبد ماشین ظرفشویی :
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احتیاط و توجه قبل و پس از پر کردن سبدهای ظرفشویی :
)برای عملکرد بهترماش��ین ظرفش��ویی، از رهنمودهای زیر پیروی نمایید. مشخصات و ظاهر سبدها و سبدهای کارد و چنگال 

ممکن است با مدل شما فرق کند(

باقی مانده غذا را از داخل بشقابها پاک کنید. بقایای غذای سوخته و خشک شده در ماهیتابه را با کمی روغن مایع و یا آب نرم 
کنید.

لازم نیست ظروف را زیر آب روان بشویید. 
ظروف را به روش زیر در ظرفشویی قرار دهید:

1.اقلامی از قبیل فنجان ، شیشه ، دیگ/ ماهیتابه، و غیره... روبه پایین
2.اقلام منحنی، یا دارای تورفتگی، باید مایل گذاشته شوند تا آب به طور کامل داخل آنها جریان یابد.

3.تمام ظروف که به درستی چیده شوند امکان وارونه شدن آنها وجود ندارد. 
4.تمام ظروف به طریقی گذاشته شوند که دسته های آب پاش ماشین ظرفشویی بتوانند آزادانه در طول شستشو بچرخند.

توج�ه: اق�لام بس�یار کوچ�ک نبای�د در ماش�ین ظرفش�ویی شس�ته ش�وند زی�را ب�ه آس�انی از س�بد خ�ارج م�ی ش�وند.

•ظروف و اقلامی همچون کارد و چنگال نباید داخل یکدیگر قرار گیرند، یا یکدیگر را بپوشانند. 

•برای جلوگیری از آسیب به بلوری و کریستال، توجه داشته باشید آنها به یکدیگر نچسبند. 

•اقلام بزرگ را که تمیز کردنشان دشواری بیشتری دارد را در سبد قرار دهید.

•کاردهای تیغه بلند در موقعیت عمودی، دارای خطر احتمالی هستند!

•اقلام کارد و چنگال بلند و/ یا نوک تیز باید بصورت افقی در سبد گذارده شوند. 

•لطفاًماشین ظرفشویی تان را بیش از حد ظرفیت پر نکنید.

ظروف را همانطور که در شکل مقابل نشان داده شده است درون سبد ماشین ظرفشویی بچینید
ظروف را طوری داخل ماشین ظرفشویی قرار دهید که با پایه های آب پاش حرکت نکنند. 

فنجانکاسه

لیوان نعلبکی

پیاله دیس بیضی

پلوخوری سوپخوری

بشقاب کوچک سبد کارد و چنگال



 سبد کارد و چنگال
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Cutlery should be placed in the cutlery basket with handles at the bottom. If the rack has side baskets, the spoon
should be loaded individually into the appropriate slots, especially long utensils should be placed in the horizontal
position at the front of the upper basket as shown.

Do not let any item extend through bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!

6 1 6
2

1
1

1
2

5

55
1
2

55
1

4
3
3

3
3

4

4
4

7

Teaspoons4

Soup spoons2

Forks1

Serving forks8

Serving spoons6

Knives5

3 Dessert spoons

7 Gravy ladles

3
5

4
4 8

3

2
2 2

Plate racks of Basket
The basket is fitted with plate racks which
can be stowed horizontal if required.

هشدار!
اجازه ندهید هیچ وسیه ای با کف ماشین ظرفشویی تماس پیدا کند. 

همیشه نوک وسایل تیز را رو به پایین بگذارید!
 

برای ایمنی شخصی و شستشو با کیفیت بالا، ظروف نقره را به شرح زیر در سبد قرار دهید:

•ظروف داخل یکدیگر قرار نگیرند و با هم تماس نداشته باشد.
•دسته های ظروف نقره ای را به طرف پایین بگذارید.

چنگال

قاشق سوپخوری

قاشق دسر

قاشق چایخوری

کارد

قاشق سرو غذا

قاشق ژله

چنگال سرو غذا

9

قرار دادن کارد و چنگال داخل سبد مخصوص
دس��ته کارد و چنگال ها باید رو به ته س��بد کارد و چنگال گذاشته ش��ود. اگر سبدها قفسه های جانبی دارند، قاشق ها باید 
بطور مجزا و در شکافهای مناسب قرار داده شوند، بویژه ظروف بلند باید بصورت افقی در جلوی سبد که  نشان داده شده 

قرار داده شوند.

9

Cutlery should be placed in the cutlery basket with handles at the bottom. If the rack has side baskets, the spoon
should be loaded individually into the appropriate slots, especially long utensils should be placed in the horizontal
position at the front of the upper basket as shown.

Do not let any item extend through bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!

6 1 6
2

1
1

1
2

5

55
1
2

55
1

4
3
3

3
3

4

4
4

7

Teaspoons4

Soup spoons2

Forks1

Serving forks8

Serving spoons6

Knives5

3 Dessert spoons

7 Gravy ladles

3
5

4
4 8

3

2
2 2

Plate racks of Basket
The basket is fitted with plate racks which
can be stowed horizontal if required.
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Cutlery should be placed in the cutlery basket with handles at the bottom. If the rack has side baskets, the spoon
should be loaded individually into the appropriate slots, especially long utensils should be placed in the horizontal
position at the front of the upper basket as shown.

Do not let any item extend through bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!

6 1 6
2

1
1

1
2

5

55
1
2

55
1

4
3
3

3
3

4

4
4

7

Teaspoons4

Soup spoons2

Forks1

Serving forks8

Serving spoons6

Knives5

3 Dessert spoons

7 Gravy ladles

3
5

4
4 8

3

2
2 2

Plate racks of Basket
The basket is fitted with plate racks which
can be stowed horizontal if required.

چگونگی قراردادن بشقاب های بزرگ :

لطفاً قفسه مخصوص بشقابهای بزرگ را به موقعیت تصویر زیر در آورید .
حداکثر بشقابی که می تواند گذاشته شود 279میلی متر )10اینچ( قطر است.
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6. شروع برنامه شستشو

 توجه! 
•* یعنی: به شستشوی کامل در مخزن Rinse-Aid نیاز دارد

•*En50242 : این برنامه دور آزمایشی است، تنظیم مخزن rinse-aid توصیه شده 6 است.

شروع دور شستشو
1.سبد را بیرون بکشید )به بخش »قرار دادن ظروف داخل سبد ماشین ظرفشویی« مراجعه فرمایید(
2.مواد شوینده را داخل مخزن مخصوص بریزید )به بخش »شوینده و براق کننده« مراجعه فرمایید(

3.دوشاخه را به پریز با مشخصات شبکه برق 220 ولت / 50 هرتز متصل نمایید .مشخصات پریز 10 آمپر / 220 ولت است.
4.اطمینان حاصل نمایید که شیر ورودي آب کاملا باز بوده و فشار آب در حالت حداکثر خود باشد.

5. دکمه OFF/ON را فشار دهید تا دستگاه روشن شود، سپس دکمه برنامه مورد نظر را فشار دهید، چراغ پاسخ روشن خواهد 
شد.سپس دکمه Start را فشار دهید. ماشین ظرفشویی شروع به کار می کند.

توجه: 
وقتی که دکمه Start/Reset را درطول شستش�و فش�ار دهید کارکرد دس�تگاه متوقف می ش�ود در این حالت چراغ برنامه، 
چش�مک زدن را متوقف می کند و ماش�ین ظرفش�ویی در هر دقیقه صدا خواهد داد )mooing( و جهت ش�روع مجدد، دکمه 

Start/Reset را فشار دهید تا شروع بکار کند. 

 روشن کردن دستگاه

برنامه شستشو اطلاعات مراحل شستشو شرح مراحل  میزان مواد شوینده  مدت شستشو )kwh(انرژی آب)لیتر(
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Means: need to fi ll rinse into the Rinse-Aid Dispenser.( )
*En50242: This program is the test cycle, the rinse-aid dispenser
setting is recommended to Position 6.

Pre-wash 50
Wash (70 )
Rinse
Rinse
Rinse (70 )
Drying

（ ℃）
℃

℃

For the heaviest soiled loads,
such as pots,pans,casserole
dishes and dishes that have
been sitting with dried food
on them for a while.

3/15 g. 145 0.94 11.0
Intensive

For normally soiled loads,
such as pots, plates, glasses
and lightly soi led pans.
standard daily cycle.

3/15 g. 125 0.70 8.4

Pre-wash
Wash (60 )
Rinse
Rinse (70 )
Drying

℃

℃Normal

1 hour wash for lightly
soiled loads that do not
need drying.

15 g. 60 6.8
1 hour

0.30

For l ightly soiled loads, such
as plates, glasses, bowls and
lightly soiled pans.

170 0.63 8.4

Pre-wash
Wash (55 )
Rinse
Rinse (70 )
Drying

℃

℃(EN 50242)
Eco 3/15 g.

A shorter wash for l ightly
soiled loads that do not
need drying.

15 g. 30 6.0
Rapid

0.30
Wash(40 )℃

Rinse
Rinse

Wash (65 )
Rinse
Rinse (50 )
Drying

℃

℃

When you press the Start/Reset button to pause during washing,
the program light will stop blinking and the dishwasher will mooing
every minute unless you press the Start/Reset button to start.

Starting a wash cycle
1.Draw out the basket(see the section entitled Loading the Dishwasher ).
2. Pour in the detergent (see the section entitled Detergent and Rinse Aid ).
3. Insert the plug into the socket. The power supply is 220-240VAC 50 HZ,

the specification of the socket is 10 A 250 VAC.
4. Make sure that the water supply is turned on to full pressure.

“ ”

“ ”

5.Turn on the power button, press the program button that you want , the response light will light.
Then press the Start/Reset button, the dishwasher begins to start.

ک��ه  ظروف��ی  ب��رای 
خیلی کثیف ش��ده اند 
و بسیار چرب هستند 

 پیش شستشو )50 درجه(
شستشو)70 درجه(

آبکشی1
آبکشی2
آبکشی3

آبکشی)70درجه(
خشک کردن

3/15 گرم 145 0/94 11/0

3/15 گرم 125 0/70 8/4

3/15 گرم 170 0/63 8/4

15 گرم 60 0/30 6/8

15گرم 30 0/30 6/0

پیش شستشو 
شستشو)60 درجه(

آبکشی
آبکشی)70درجه(

خشک کردن

پیش شستشو 
شستشو)55 درجه(

آبکشی
آبکشی)70درجه(

خشک کردن

پیش شستشو 
شستشو)65 درجه(

آبکشی
آبکشی)50درجه(

خشک کردن

شستشو)40 درجه(
آبکشی
آبکشی

ظروف��ی که ب��ه صورت 
معمولی کثیف شده اند

شستش��وی س��بک مثل 
کاس��ه  لیوان،  بش��قاب، 
و ظروفی ک��ه کم کثیف 

شده اند 

شستش��وی 1 ساعته و 
س��بک که نیاز به خشک 

کردن ندارد

شستشوی سریع ظروفی 
که کم کثیف ش��ده اند و 
نی��از ب��ه خش��ک کردن 

ندارند

 جدول دور شستشو



مقدمه: ، وقتی که ظرفش��ویی فقط برای یک مدت کوتاه کار می کند ش��ما می توانید برنامه شستش��و را تغییر دهید در غیر این 
صورت ممکن اس��ت شوینده قبلا آزاد شده باشد و دس��تگاه ممکن است آب شستشو را تخلیه کرده باشد. اگر این چنین باشد، 

مخزن شوینده باید مجدداپًر شود )به بخش »پر کردن شوینده« مراجعه فرمایید(.
اگر در حین کار کرد دستگاه بخواهید برنامه را تغییر دهید :  ابتدا دکمه Start/Reset را فشار دهید و سپس دکمه برنامه ای را 

که می خواهید انتخاب کنید )دکمه را بیش از 3 ثانیه فشار دهید( مراجعه شود به )بخش »شروع دور شستشو«(.
چراغ های برنامه حالات ظرفشویی را نشان می دهند:

الف. یکی از چراغ های برنامه روشن است .....  حالت انتظار 
ب. یکی از چراغ های برنامه  روشن است ..... مکث
ج. یکی از چراغ های برنامه چشمک می زند ... اجرا

! توجه: 
اگر درب را هنگام شستش��و باز کنید، ماش��ین متوقف خواهد شد. وقتی که در را ببندید، ماشین پس از 10 ثانیه به کار ادامه می 

خواهد داد. 

ظروف فراموش شده می تواند هر زمانی قبل از اینکه مخزن شوینده آزاد شود اضافه گردد.
1.دکمه Start/reset را فشار دهید

2.درب را کمی باز کنید تا شستشو متوقف شود.
3.پس از توقف کار دسته های آب پاش، می توانید در را کاملا باز کنید.

4.ظروف فراموش شده را اضافه کنید.
5.درب را ببندید

6.دکمه  Start/reset را فشار دهید، ظرفشویی پس از 10 ثانیه شروع به کار خواهد کرد. 

وقتی که دورشستشوی دستگاه به اتمام رسید، زنگ اتمام کار ماشین ظرفشویی 8 ثانیه به صدا درآمده، سپس متوقف خواهد 
ش��د. دس��تگاه را با اس��تفاده از دکمه ON/OFF خاموش کنید، آب را ببندید و درب ظرفشویی را باز کنید و چون بعد از پایان 
کارکرد، ظروف داغ و شکننده تر هستند درب ظرفشویی را نیمه باز بگذارید و 15 دقیقه صبر کنید تا ظروف داخل دستگاه خنک 

شوندو این کار قبل از تخلیه ظروف تاثیری بر بهتر خشک شدن آنها خواهد داشت. 

چراغ برنامه روشن است اما چشمک نمی زند. تنها در این صورت برنامه پایان یافته است.
1.با فشار دادن دکمه ON/OFF ظرفشویی را خاموش کنید. 

2.شیر آب را ببندید!
درب ماشین را با دقت باز کنید

ظروف داغ نسبت به ضربه حساس هستند. بنابراین باید اجازه دهید  این ظروف حدود 15 دقیقه قبل از برداشتن دستگاه سرد 
شوند.

خالی کردن ظرفشویی
مرطوب بودن داخل ظرفشویی عادی است.

هشدار!     
باز کردن درب ماشین ظرفشویی هنگام شستشو خطرناک است، زیرا آب داغ ممکن است شما را بسوزاند.

12

چگونگی تغییر برنامه شستشو، حین انجام کار دستگاه:

 آیا فراموش کردید ظرفی را اضافه کنید؟

 در پایان دور شستشو

 ظرفشویی را خاموش کنید
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7. نگهداری و تمیز کردن

 سیستم فیلترینگ

هشدار !  
•هرگز ظرفشویی را بدون فیلتر روشن نکنید. 

•ماشین ظرفشویی هرگز نباید بدون فیلتر استفاده شود. 
•جاگذاری نادرست فیلتر می تواند میزان عملکرد دستگاه را کاهش داده و به ظروف و لوازم آشپزخانه آسیب برساند.

فیلتر از رفتن باقیمانده غذا یا اشیاء دیگر به داخل پمپ جلوگیری می کند. 
سیستم فیلتر متشکل از یک فیلتر درشت، و مسطح )فیلتر اصلی( و فیلتر ریز )فیلتر ظریف( است. 

باز و بسته نمودن فیلتر
فیلتر ذرات غذا و آلودگي ها را از آب در حال جریان گرفته، و اجازه می دهد تا آب به گردش درآید. برای بهبود عملکرد و نتایج 
بهتر، باز و بسته نمودن فیلتر باید بطور منظم صورت گیرد. به طوری که  پس از هر بار استفاده، فیلتر برداشته و در زیر شیر 

آب آنرا تمیز نمایید . برای برداشتن فیلتر، دسته درپوش را در جهت بالا بیرون بکشید.

مرحله 1 : فیلتر ریز را به سمت چپ باز کنید،
مرحله 2 : آنرا به سمت بالا بکشید ؛
مرحله 3 : فیلتر اصلی را بلند کنید،

! توجه : اگر این کار را از مرحله 1 تا مرحله 3 انجام دهید، سیس�تم فیلتر برداش�ته خواهد ش�د، درحالیکه اگر آنرا از مرحله 
3 به مرحله 1 انجام دهید، سیستم فیلتر نصب خواهد شد.

1 . فیلتر اصلی
تکه هاي غذا و ذرات آلوده  در این فیلتر جمع ش��ده و  توسط فشاری 
مخصوصي که بر روي بازوهاي آب پاش تعبیه ش��ده اند، شسته و از 

طریق آبراه تخلیه مي شود.
2 . فیلتر ریز

این فیلتر باقیمانده غذا را در قس��مت چاهک نگه داش��ته و از چسبیدن 
دوباره آن روی ظروف در طول دور شستشو جلوگیری می کند.

3 . فیلتر درشت
اقلام بزرگتر، مانند تکه های اس��تخوان یا شیشه و غیره، که می توانند 
مانع آبکشی شوند در فیلتر درشت می افتند. برای تمیز کردن این فیلتر، 

به آرامی توپی بالای این فیلتر را فشار دهید و آنرا بیرون  بکشید. 

The filter prevent larger remnants of food or other objects from gett ing inside the pump.

The filter system consists of a coarse filter, a f lat (Main filter)
and a micro filter (fine fil ter).

Food and soil particles trapped by this filter are pulverized by a
special jet on the spray arm and washed down to drain.

Main filter 1

Larger i tems, such as pieces of bone or glass, that could block
the drain are trapped in the coarse filter. To remove the items
caught by the filter, gently squeeze the tap on the top of this
filter and lift out.

Coarse filter3

This filter holds soil and food residue in the sump area and
prevents it from being redeposit on the dishes during wash cycle.

Fine filter 22

3

1

Filter assembly
The filter efficiently
For best performance and results, the filter assembly must be regularly. this reason, it is a good idea to
remove the larger food particles trapping in the filter after each wash cycle by rinsing the filter and cup under
running water. To remove the filter assembly, pull on the cup handle in the upward direction.

removes food particles from the wash water, allowing it to be re-cyclated during the cycle.
For

Never run the dishwasher without the filters in place.
The dishwasher must never be used without the fi lters.
Improper replacement of the filter may reduce the performance level of the appliance
and damage dishes and utensils.

the filter system will be installed.
If do it from step1 to step 3, the filter system will be removed; while if do it from Step 3 to Step 1,
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Step１：contrarotate the Fine ,
lift it up;Step 2:

filter

Step 3：lift the Main filter up
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ملاحظات:
- کلیه فیلتر ها مي بایست هفته اي یک مرتبه باز و تمیز شوند.

- با باز کردن فلیتر درشت می توانید سیستم فیلتر را بردارید. بقایای غذا را پاک کرده و فیلترها را زیر آب بشویید.

تمیز کردن فیلتر
برای تمیز کردن فیلتر درشت و فیلتر ریز، از یک برس تمیزکننده استفاده نمایید. قطعات فیلتر در شکلهای صفحه قبل نشان داده 

شده است لطفاً مجددا مرور نمایید و کل سیستم فیلتر را در جای خود قرار دهید. 

هشدار !  هنگام تمیز کردن فیلترها، به آنها ضربه نزنید. چون شکل اصلی فیلترها تغییر کرده و در عملکرد ظرفشویی نیز تاثیر 
می گذارد. 

صفحه کنترل روی دستگاه می تواند با استفاده از یک پارچه کمی مرطوب تمیز شده و کاملا خشک شود. 
برای سطح ظاهری از یک واکس جلای مخصوص دستگاه استفاده نمایید.

هرگز از اشیاء تیز ، پدهای شستشو یا تمیز کننده های خشن جهت تمیز نمودن ظرفشویی استفاده نکنید. 

تمیز کردن درب:
برای تمیز کردن اطراف درب، فقط باید از یک پارچه نرم مرطوب استفاده کنید. برای جلوگیری از نفوذ آب به قفل درب و اجزای 

برقی، از هیچ نوع تمیز کننده و اسپری استفاده نکنید.

 هشدار !  
•هرگز از تمیزکننده اسپری برای تمیز کردن درب استفاده نکنید زیرا ممکن است به قفل درب و اجزای برقی آسیب بزند. 
•از عامل ساینده یا حوله کاغذی بخاطر خطر خراشیدن یا برجای گذاشتن لک روی سطح استیل ضدزنگ برای تمیز نمودن 

دستگاه، استفاده نکنید.

محافظت درمقابل یخ زدن
لطفا مقیاس��های محافظت از یخ زدگی لوله های ظرفش��ویی در زمس��تان را انجام دهید. هر بار پس از دورهای شستشو، لطفاً 

بصورت زیر عمل کنید:
1.برق ظرفشویی را قطع کنید.

2.شیر آب را بسته و لوله ورودی آب را از دریچه آب ببندید.
3.آب را از لوله ورودی و دریچه آب تخلیه نمایید. )از یک ظرف برای گرفتن آب استفاده کنید(

4.لوله ورودی آب را به دریچه آب مجدداوًصل نمایید.
5.فیلتر را از کف ماشین ظرفشویی بردارید و از یک اسفنج برای تمیز کردن آب چاهک استفاده کنید.

توجه : اگر ماشین ظرفشویی شما نمی تواند بخاطر یخ زدگی کار کند، لطفاً با کارشناسان خدمات پس از فروش بدر تماس 
حاصل فرمایید.

The control panel can be cleaned by using a lightly dampened cloth and dry thoroughly.
The exterior use a good appliance polish wax.
Never use sharp objects, scouring pads or harsh cleaners on any part of the dishwasher.

Protect Against Freezing

1.Cut off electrical power to the dishwasher.
2.Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.
3.Drain water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to catch the water)
4.Reconnect the water inlet pipe to the water valve.
5.Remove the fil ter at the bottom of the tub and use a sponge to use up water in sump.

please take frost protection measures on dishwasher in winter. E fter washing cycles,
please operate as follows

ach time a
：

- Inspect the filters for blocking every time the dishwasher has been used.
- By unscrewing the coarse fi lter.you can remove the filter system.Remove any food remnants and
clean the fi lters under running water.

Remarks:

Cleaning The Filter

Cleaning The Door

To clean the coarse filter and the fine filter, use a cleaning brush. Reassemble the filter parts as shown in the figures
in the last page and reinsert the entire assembly in the dishwasher, positioning in its seat and pressing downward.

The entire filter assembly should be cleaned once a week.

When cleaning the filters, don't knock on them. Otherwise, the filters could be
contorted and the performance of dishwasher could be debased.

Never use a spray cleaner to clean the door panel as it may damage the door lock
and electrical components.
Abrasive agent or some paper towel should not be used because of the risk of
scratching or leaving spots on the stainless steel surface.

14

If your dishwasher cannot work because of the ice, please contact professional service persons.

To clean the edge around the door, you should use only a soft warm,
damp cloth. To avoid penetration of water into the door lock and
electrical components, do not use a spray cleaner of any kind.

 مراقبت از ماشین ظرفشویی
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 تمیز کردن دسته های آب پاش

دسته های آب پاش می توانند به آسانی برای تمیز کردن دوره ای نازل ها برداشته شوند، تا از بسته شدن احتمالی سوراخهای 
روی نازل جلوگیری شود. توصیه می شود آنها را زیر آب جاری بشویید و با دقت در جایشان قرار دهید و دقت کنید که حرکت 

چرخشی آنها به هیچ وجه مانعی نداشته باشد.
از وسط دسته آب پاش گرفته و آن را به سمت بالا بکشید تا خارج شود. دسته ها را زیر آب روان شسته و با دقت سر جایشان 

باز گردانید. پس از جاگذاری مجدد دقت کنید که دسته های آب پاش آزادانه بچرخند.  

چگونه ماشین ظرفشویي خود را در وضعیت مناسب نگهداریم

پس از هر شستشو:
پس از هر شستشو، تامین آب دستگاه را خاموش کرده و درب را اندکی باز بگذارید تا رطوبت و بوها در داخل دستگاه نمانند. 

خارج کردن دوشاخه
قبل از تمیز کردن یا انجام تعمیر همیشه دوشاخه را از پریز جدا نمایید.

از حلال یا تمیزکننده اسیدی استفاده نکنید
برای تمیز کردن س��طح خارجی و قس��متهای لاستیکی ظرفش��ویی، از حلال ها یا محصولات تمیزکننده اسیدی استفاده نکنید. 
توصیه می شود از یک پارچه گرم و صابون استفاده کنید. برای پاک کردن لک ها  از سطح داخلی، از یک پارچه مرطوب شده 

با آب و اندکی سرکه، یا از یک تمیز کننده مخصوص ماشین ظرفشویی استفاده نمایید.

وقتی به مدت طولانی از دستگاه استفاده نخواهید کرد 
توصیه می ش��ود که یک دور شستش��و بدون ظروف انجام شده و سپس دوش��اخه را از پریز بکشید، آب را قطع کرده و درب 
دستگاه را اندکی باز بگذارید. این به طول عمر درزگیرهای درب کمک کرده و از ایجاد بو در داخل دستگاه جلوگیری می کند.  

درزگیرها
یکی از عواملی که موجب ایجاد بو در ظرفش��ویی می ش��ود غذایی است که در درزگیرها باقی می ماند. تمیز کردن دوره ای با 

یک اسفنج مرطوب از وقوع این مورد جلوگیری خواهد کرد.

نصب لوله ها و تجهیزات برقی باید توسط کارشناسان خدمات پس از فروش بدرانجام شود. 
هشدار!

خطر شوک الکتریکی
برق را قبل از نصب ظرفشویی لطفاً  قطع نمایید.

عدم انجام این کار می تواند منجر به مرگ یا شوک الکتریکی شود. 
آماده سازی نصب

محل نصب ظرفشویی باید نزدیک شیر آب ،  لوله های تخلیه آب و پریز برق باشد.
یک طرف سینک کابیت می تواند برای تسهیل اتصال لوله های تخلیه آب ظرفشویی انتخاب شود.  

8. آموزش نصب
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 قرار دادن دستگاه

 اتصال آب

دس��تگاه را در مح��ل مطل��وب ق��رار دهی��د. پش��ت آن بای��د ب��ه دی��وار باش��د. ظرفش��ویی مجه��ز ب��ه لوله ه��ای ورود 
و تخلی��ه آب اس��ت ک��ه م��ی توان��د ب��رای تس��هیل نص��ب درس��ت، در س��مت چ��پ ی��ا راس��ت ق��رار داده ش��وند. 

هشدار!
برای ایمنی شخصی: 

•از سیم اضافی یا دوشاخه تبدیل با این دستگاه استفاده نکنید.

تجهیزات برقی
به برچسب درجه بندی نگاه کرده تا ماشین ظرفشویی را طبق  ولتاژ مشخص شده به برق مناسب وصل نمایید. از فیوز مورد نیاز 
amp 10، فیوز تاخیر زمان یا قطع کننده مدار توصیه شده استفاده کنید و مدار جداگانه ای فقط مخصوص این دستگاه فراهم نمایید.

اتصال برق
مطمئن شوید که ولتاژ و فرکانس برق با صفحه درجه بندی مطابقت داشته باشد. دوشاخه را فقط در پریز برقی بزنید که بطور 
صحیح به زمین و یا دیوار متصل شده باشد. اگر پریز برقی که دستگاه باید به آن متصل شود مناسب دوشاخه نیست، پریز را 

عوض نموده  و از تبدیل یا مانند آن استفاده نکنید چون می توانند موجب گرمای بیش از حد شده و بسوزند. 

هشدار!
•اگ�ر در ارتب�اط ب�ا روش صحیح نصب س�یم و تجهیزات اتص�ال تردید دارید با کارشناس�ان خدمات پ�س از فروش بدر 

بررسی نمایید.
•دوش�اخه آماده ش�ده برای این دستگاه را تغییر ندهید. اگر دوش�اخه اندازه خروجی نیست، لطفا// از کارشناسان خدمات 

پس از فروش بدر کمک بگیرید.

اتصال آب سرد
لوله آب سرد را به  یک رابط پیچ شده  3/4 )اینچ( متصل کنید و مطئن شوید که محکم در جایش بسته شده است. اگر لوله های 
آب نو هستند یا برای مدت طولانی استفاده  نشده اند، بگذارید آب جریان یابد تا مطمئن شوید که آب زلال و عاری از ناخالصی  

است. اگر این احتیاط انجام نشود، این خطر وجود دارد که لوله آب مسدود شده و به دستگاه آسیب بزند. 

اتصال آب گرم
جهت تهیه آب دستگاه می توان دستگاه را به لوله آب گرم خانه نیز متصل کرد )سیستم متمرکز، سیستم گرمایشی(، البته 
ت�ا وقتی که دمای آن بالاتر از 60 درجه س�انتی گراد نباش�د در این صورت، زمان دور شستش�و ح�دود 15 دقیقه کوتاهتر 
ش�ده و کارآمدی شستش�و اندکی کاهش می یابد. اتصال به لوله آب گرم باید طبق همان ش�یوه های اتصال لوله آب سرد  

انجام شود.

Ensure the voltage and frequency of the power being corresponds to
those on the rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed
properly. If the electrical socket to which the appliance must be connected is not
appropriate for the plug , replace the socket, rather than using a adaptors or the like as
they could cause overheating and burns.

Please look at the rating label to know the rat ing voltage and connect the dishwasher to the appropriate power supply.
Use the required fuse 10 amp, time delay fuse or c ircui t breaker recommended and provide separate circuit serving
only this appliance.

This appliance must be earthed. In the event of a malfunction or breakdown, earthing will reduce the risk of
electric shock by providing a path of least resistance for the electric current. This appliance is equipped with
a cord having an equipment-earthing conductor and an earthing plug. The plug must be plugged into an
appropriate outlet that is installed and earthed in accordance with all local standards and requirements.

For personal safety:
DO NOT USE AN EXTENSION CORD OR AN ADAPTER PLUG WITH THIS APPLIANCE.
DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, CUT OR REMOVE THE EARTHING
CONNECTION FROM THE POWER CORD.
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for personal safety:
DO NOT USE AN EXTENSION CORD OR AN ADAPTER PLUG WITH THIS APPLIANCE.
DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, CUT OR REMOVE THE

FROM THE POWER CORD.
EARTHING

CONNECTION

Improper connection of the equipment earthing conductor can result in the risk of an
electric shock.
Check with a qualified electrician or service representative if you are in doubt whether the
appliance is properly earthed.
Do not modify the plug provided with the appliance. If the plug does not fit properly to the
outlet, please have a qualified electrician to install a proper outlet.

and the sides, along the adjacent cabinets or wall. The dishwasher is equipped with water supply
Posit ion the appliance in the desired location. The back should rest against the wall behind it,

and drain hoses that can be positioned to the right or the left to facilitate proper installation.

Connect the cold water supply hose to a threaded 3/4(inch) connector and make sure
that it is fastened tightly in place. If the water pipes are new or have not been used for
an extended period of time, let the water run to make sure that the water is clear and
free of impurities. If this precaution is not taken, there is a risk that the water in let can
get blocked and damage the appliance.

The water supply to the appliance can also be connected to the house hot water line
(centralized system, heating system),as long as it does not exceed a temperature of
60 C. In this case, the wash cycle time will be shortened by about 15 minutes and the
wash efficiency slightly reduced. The connection must be made to the hot water line
following the same procedures as those for the connection to the cold water line.

In order to avoid that there is more water staying in the inlet hose, please close
the hydrant after using.(Not applicable to appliances without aqua-stop.)

 اتصال برق
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 اتصال لوله تخلیه ) آبکشی (

لوله تخلیه را در لوله تخلیه فاضلاب با قطر حداقل 4 سانتی متر وارد نموده و یا بگذارید در سینک جاری شود  و مطمئن شوید 
که آنرا خم نکرده یا پیچ نداده اید. از بست پلاستیک مخصوص که به همراه دستگاه می باشد استفاده نمایید. سر آزاد لوله باید 

در ارتفاع پایین تر از 75 سانتی متر بوده و برای جلوگیری از بازگشت آب سر لوله نباید در آب فرو رود. 

توجه! 
نگهدارنده لوله پلاس�تیکی مخصوص باید محکم به دیوار بس�ته ش�ود تا از حرکت لوله آبکش�ی و ریختن آب به بیرون از 

لوله تخلیه آب جلوگیری کند.

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4cm, or let it
run into the sink, making sure to avoid bending or crimping it. Use the spe ial
plastic support that comes with the appliance. The free end of the hose must be
at a height lower than75cm and must not be immersed in water to avoid the back
flow of it.

c

17

The special plastic hose support must be solidly fastened to the wall to
prevent the drain hose from moving and allowing water to spill outside
the drain.
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آب اضافی را چگونه از لوله ها تخلیه نمایید 
اگر سینک )یا محل تخلیه فاضلاب دستگاه( حدود 1 متر بالاتر از سطح خروجي پشت دستگاه است، آب اضافی در لوله ها نمی توانند 
مستقیما در سینک تخلیه شوند. لازم است آب اضافی لوله ها در یک کاسه یا ظرف مناسبی که زیر سینک نگهداشته می شود خالی شود.

خروجی آب
لوله تخلیه آب را متصل نمایید. لوله آبکش��ی باید بدرس��تی نصب ش��ود تا از نش��ت آب جلوگیری شود. مطمئن شوید که لوله 

ورودی آب پیچ نخورده یا خم نشده باشد.

اضافه کردن لوله
اگر به اضافه کردن شیلنگ تخلیه نیاز دارید، از شیلنگ مشابه استفاده کنید.

این شیلنگ نباید طولانی تر از 4 متر باشد؛ وگرنه اثر تمیزکننده ظرفشویی می تواند کاهش یابد.

قبل از راه اندازی ظرفشویی موارد زیر را بررسی کنید
1. ماشین ظرفشویی در محل مناسب ، مقاوم و صاف قرار گرفته باشد.

2. دریچه ورودی آب  باز باشد
3. نشتی در اتصالات وجود نداشته باشد

4. سیم ها محکم بسته شده باشند
5. برق متصل باشد

6. لوله های ورودی و آبکشی گره نخورده باشند
7. تمام لوازم جانبی و دفترچه باید از ظرفشویی خارج شوند.

توجه: 
پس از نصب دستگاه، راهنمای استفاده را جهت مراجعات احتمالی نگهدارید.

مطالب این راهنما برای کاربران خیلی مفید است.

راه اندازی ماشین ظرفشویی
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 قبل از تماس با خدمات پس از فروش جهت رفع اشکال در دستگاه :

شوینده نامناسب

ریزش براق کننده 

استفاده از شوینده رنگی

مواد معدنی آب سخت

اقلام ج��رم گرفت��ه در مقابل 
خوردگي مقاوم نیستند

ب��رای جلوگی��ری از ک��ف فق��ط از ش��وینده مخصوص 
ظرفشویی استفاده کنید. اگر این رخ دهد، ظرفشویی را باز 
کرده و بگذارید کفها بخار شوند. مقداری آب اضافه کنید. 
ظرفش��ویی را بسته و قفل کنید، س��پس دور شستشوی 
»خیس« را روش��ن کنید تا آب تخلیه ش��ود. اگر لازم بود 

تکرار کنید.و ازشوینده مناسب استفاده نمایید

همیش��ه ریزش های براق کنن��ده را بلافاصله پاک 
کنید.

مطمئن شوید که شوینده بدون رنگ باشد.

برای تمی��ز کردن داخل دس��تگاه، از یک اس��فنج 
مرطوب با ش��وینده ظرفش��ویی اس��تفاده کنید و 
دستکش لاس��تیکی بپوشید. هرگز از تمیزکننده ای 
غیر از ش��وینده ظرفشویی بخاطر خطر کف کردن 

استفاده نکنید.

کف در داخل دستگاه

لک داخل دستگاه 

لایه سفید روی سطح داخلی

لکه های زنگ روی کارد و 
چنگال وجود دارد

چه کاری انجام دهیم

مشکلات فنی

مشکل

ظرفشویی روشن نمی شود

فیوز برق قطع است/رله قطع 
مدار برق قطع است

فیوز را عوض کرده یا رله قطع و وصل کنید. هرگونه 
دستگاه دیگر مشترک با همان مدار ظرفشویی را قطع 

کنید

مطمئن ش��وید که ظرفشویی روش��ن می شود و در 
بس��ته است. مطمئن ش��وید که دوش��اخه سیم برق 

بدرستی در پریز زده شده است. 

از قفل بودن درب ظرفشویی اطمینان حاصل کنید

لوله آبکشی را بررسی کنید

برق روشن نمی شود

در ظرفش��ویی بدرستی بسته 
نشده است

پیچ خوردگی در لوله آبکشی

 فلیتر درشت را چک کنیدبسته شدن فیلتر

سینک آش��پزخانه را چک کنید تا مطمئن شوید به 
خوبی آب را تخلیه می کند. اگر مشکل سینک باشد 
نه ابکش��ی، ممکن است به یک لوله کش نیاز داشته 

باشید و نه سرویس کار برای ظرفشویی

برای تعویض با نماینده خدمات پس از فروش بدر 
تماس حاصل فرمایید

بسته شدن سینک آشپزخانه

پمپ تخلیه خراب است

آب از ظرفشویی پمپ 
نمی شود

علل احتمالی

ت  مش��کلا
عمومی

9. نکات عیب یابی
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سرپوش نرم کننده شل است.

دس��ته آب پاش به ظرفی در 
سبد می کوبد.

ای��ن می تواند ب��ه علت نصب 
در مح��ل بخش اتصالات لوله 

کشی باشد. 

ظروف بط��ور صحیح چیده 
نشده اند

برنامه قدرت کافی ندارد

شوینده کافی توزیع نمی شود

ظروف مس��یر دسته های آب 
پاش را مسدود می کنند

مجموعه فیلتر در کف کابینت 
شستش��و تمی��ز نیس��ت ی��ا 
بدرس��تی قرار نگرفته اند. این 
می تواند موجب مسدود شدن 

فواره دسته آب پاش شود.

ترکی��ب آب نمک و ش��وینده 
خیلی زیاد

ظ��روف آلومینیوم به ظروف 
ساییده شده اند

ظروف فنجانهای ش��وینده را 
مسدود کرده اند

کدری روی ظروف شیشه ای

صدا

شستش��و 
رضایت بخش 

نیست

خاکستری  یا  سیاه  علامتهای 
روی ظروف

باقی ماندن شوینده در فنجان 
های مخزن

کابینت  در  دارکوب��ی  صدای 
شستشو

صدای دارکوبی در لوله های 
آب 

ظروف تمیز نمی شوند

سرپوش را چک کنید. مطمئن شوید که محکم است.

برنامه را متوقف کنید، و ظروفی را که مانع دسته آب 
پاش می شوند را دوباره بچینید. 

این تاثیری بر کار ظرفشویی ندارد. اگر تردید دارید 
با یک لوله کش ماهر تماس بگیرید.

نکات »پر کردن سبدهای ظرفشویی« را ببینید.

برنام��ه قوی ت��ری را انتخ��اب کنید. »ج��دول دور 
شستشو« را ببینید.

از شوینده بیش��تری استفاده کنید، یا شوینده تان را 
عوض کنید

ظروف را طوری بچینید ک��ه آب پاش بتواند آزادانه 
بچرخد.

مجموعه فیلتر را تمیز کرده ویا بدرستی جای گذاری 
کنید. فواره های دسته آب پاش را تمیز کنید. 

از ش��وینده کمت��ری اس��تفاده کنید و 
کوتاهترین دور شستشو را همراه با آب 
نمک برای  ظروف شیشه ای انتخاب کنید.

از ی��ک تمیزکنن��ده س��اینده برای از بی��ن بردن این 
علامتها استفاده کنید.

مرتب کردن دوباره ظروف

نم��ک،  اف��زودن  از  پ��س 
را  مربوطه  برنامه  ظرفشویی 

اجرا نمي نماید.
اث��رات نمک ب��ر روي ظروف 

قابل مشاهده است.

همیشه پس از افزودن نمک.برنامه شستشوی سریع 
را روش��ن کنید. ب��دون هیچگونه ظرف س��فالی در 
ظرفش��ویی و بدون انتخاب عمل توربو )اگر موجود 

باشد(.
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ظروف به خوبی خشک 
نمی شوند

پر کردن نامناسب 

براق کننده خیلی کم است

برداشته  ظروف خیلی زود 
می شوند

انتخاب برنامه نادرست

استفاده از کارد و چنگالهای 
با روکش کیفیت پایین

ظرفش��ویی را بص��ورت نش��ان داده ش��ده در 
دستورالعمل ها پر کنید

مقدار مایع مکمل یا براق کننده را افزایش دهید .

ظرفش��ویی را بلافاصل��ه پس از شستش��و خالی 
نکنید. درب را اندکی باز کنید تا بخار خارج شود. 
زمان��ی خالی کردن ظ��روف را ش��روع کنید که 
گرمای ظروف طوری باش��د که بتوانید با دس��ت 

بردارید. 

در برنامه های کوتاه دمای شستشو پایین تر است. 
ای��ن همچنین عملکرد شستش��و را پایین می آورد. 
برنام��ه ای با زمان شستش��وی طولانی تر انتخاب 

کنید.

آبکش��ی این اقلام دشوارتر اس��ت. کارد و چنگال 
ها یا ظروف از این نوع برای شستشو در ماشین 

ظرفشویی مناسب نیستند. 
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Height : 438mm
Width : 550mm
Depth : 511.5mm
Voltage connected Load : see rating label
Water pressure: 0.04-1.0MPa
Hot water connection : max 60 ℃
Power supply: see rating label
Capacity: 6 Place settings

43/8 سانتی مترطول

55 سانتی مترعرض

50 سانتی مترعمق

به برچسب شاخص ها مراجعه شودبار ولتاژ

0/04 تا Mpa 1فشار آب

حداکثر 60 درجه سانتی گرادارتباطات آب گرم

منبع تغذیه

ظرفیت

220 ولت / 50 هرتز

6 نفره

10. اطلاعات سایز ماشین ظرفشویی :



www.badrsun.com

با ضمانت


